kasutata, tuleb seda hoida selle toosis; kasutus- ja hoiutemperatuuri kohta
vt vastavat marget. Seadme kokkupuutumise korral véliste mdjurite ja/voi
igapdevaste olmekemikaalidega puhastage seda pehme niiske lapiga ja
neutraalse pesuvahendiga. Arge kasutage lahusteid (nt alkohol, atsetoon)
ega agressiivseid kemikaale. Kui osad on kulunud ja/vdi kahjustatud,
vahetage prillid valja véi viige need hooldusse kvalifitseeritud spetsialistide
juurde. Viimane number sanga sisekiiljel ja/véi toote ja/vei vootkoud\
etiketi peal vastab iale. Filtri k

labilaskvuse kirjeldus on esitatud Tav. 1 ja jargmistes méarkustes. Arv O
heleda tooniga péikeseprillid, mis vihendavad péikesevalgust véga piiratud
maaral; 1: heleda tooniga péikeseprillid, mis kaitsevad paikesevalguse
eest piiratud médral; 2: tldotstarbelised paikeseprillid, mis kaitsevad hasti
péikesepimestuse eest; 3: ildotstarbelised paikeseprillid ja suur kaitse
péikesepimestuse eest; 4: viga tumedad paikeseprillid erikasutuseks,
tugev paikesevalguse vahendamine, ei sobi maanteel kasutamiseks ja
autojuhtimiseks, viga kdrge kaitse &armusliku palkeseplmestuse eest, nt
meri, lumevali, méed voi krb.

U AAoY, TX. ot BdAacoa, oTo YOV, oto Bouvd K oty €pnpo. H
evatobnoia oto P Kat otV avtavakhaon propel va mowkiMeL avihoya
HE TV EuanoOnoia Tou aTOROU. I€ TEPUTTWOT GWTOXPWILKWY GAKWY OL
TiepBarovTIKEG OUVBIKEG EVBEXETAL Var ETNPEAOOLY TN SlamepatdTnta
Twv dakwv. Av epdavifovial o upxﬁpon, 0 dakdg eivat ¢um:)(pwwmc
Kat ot apleum npou&nop\{uuv mv Kﬂmvopm iktpou Tou dakol and
TUO QVOIKTO WG TO TO GKOUPO XpwaL. Av epdaviletal éva “Z” onuaivet
WG ot pakoi eivat moAwtikol. Av epdaviletal vag clmep'\crkoc 0 pakog
Sev uuuBuéxla HE TIG QTIATAOELS YL TNV o&nvncn, uovo cuud)wvu He

Haouape Mory Aa ce Nonome, y3pokyjyhu nospese amua u oumjy. Wyaaﬂe

osobe. U sIucaJu fotohromatskih sociva, ambuemalm uslovi mogu uticati
na

onpemy y $yTponm Kaga ce He KOpUCTY; 3a
/h ynvmso % CIW‘IEJ\/ KOHTaKTa

Ca CMO/bHUM areHcHMa u/um
YNOTPeBy, O4MCTITE MEKOM BKHOM KPOM 1 Heyrpammm [AeTeplieHToM;
He KOpUCTUTE pacTBapave (HNp. ankoxon, alETOH..) WK arpecusHe
Xemujcke Y cnyuajy w/nnmn [fenosa,
3aMeHMTE Haouape WM ce O6paTMTE KBAAMOMKOBAHMM CTDYMHUM
nvuamva. Mocnearba UMQpa Ha YHYTPaWHO] CTPaHM ApwKe W/

T mpétuna twv HNA kow/f g

n/unn 6ap-koga oprosapa Kateropuju  duntepa. Onuc

MNpootacia UV 2 99%. EE kau Aouég Asrmmspsls: https ://conformity.
safilo.com

CES. POZNAMKA. Prectéte siji a uschovejte: sluneéni bryle anebo ochranné
filtry jsou osobnim ochrann\im prostiedkem kategorie | urEeny’m k ochrané
pred puskozemm odi v disledku pusobem slunecmho zéfeni (jinym

nei a zéfeni). Vyrobek je

korl

vdivad erineda soltuvalt inimese tundlikkusest. Fotokroomsete ladtsede
puhul vGivad keskkonnatingimused mdjutada Iddtsede labilaskvust.
Kaks numbrit naitavad, et ladts on fotokroomne ja numbrid tahistavad

iaid kdige ja olekus; téht 2 néitab,
et laéts on polariseeritud; tarn nallab et laats ei vasta su\duk\ juhtimise
nduetele ainult USA ja/vdi Austraalia standardite jargi. Kaitse UV- kiirguse
vastu > 99%. ELi vastavusdeklaratsioon ja mudeli tipsemad andmed:
https://conformity.safilo.com.

ELL. ENHMEPQTIKO ZHME\QMA AwBdote Kot Gmmlpncne T vuu}uu
nNov kay/f T iktpa uéoo
lag |y Ty o ané Tov kivbuvo omTkwy
BAaBwv mou odeitoviat oty ékBeon oto dwg Tou NAiou (SLadopeTikiy
and g PAABeg mou odelovian oty mapatipnon tou fAwu). To
UECO OUMHOPHWVETAL HE TOV KAVOVIOUO TG EE 2016/425 Kat Tov EN
ISO 12312-1:2022. Aev eivar katdMnlo yia v auzcn nuparnpnan
Tou nAiou 1| nhwkwy exheiewy, ya npucwma and mnyég rsxvnmc
aktwoPoliag, yia odrynon tm vixta | ot GuvOriKe MEPLOPLOHEVNG
0pOTOTNTA,. € MEPITTWON TPOOKPOUONG T YU UTOPOUV VOl OTIACOUY
npom)m!vmq rpauuunupot)q oto npéaumo Kat oTa pdua. Alurnpe‘lts
0 éoo npootaciag ot Brikn Tou btav Eev o xpnatponotelte. Ma T
Aong kau mv zvSlKn EvEEl&n
e nepittwon znad)ﬁc pe efwreptkolg napdvuvrzc Ka/r XNHKa poiovia
Kuenpspwnq Xpriong, kaBapiote pe VWMo pahakd u¢auuu Kat ouBerspo
Kat pnv. i Bm)\ureq (. QKETOVN
k) i smesm«l Xnuu«l npoidvta. Ie Tlspmrumn d)eﬂppevu)v Km/n
T yuokia i
0€ KaTapTiopévoug enayyehyaries. O rs)\sumloc apleuoq 0 EOWTEPIKD
Tou Bpayiova kay/r Tou poidvtog kay/n TG etkétag Barcode avaiotoyel
otV katnyopia diktpou. Meptypadr g katnyopiag diktpou, g xpriong
Kat g Slamepatdtntag otov Tav. 1 Kat OTIG ONUELDOELS apakdtw. Av 0:
yuahid nAiou pe eladpl XPWHATIOO Kat TIOAD TEPLOPLOEV s}m’mumn
U n)\mmu WToC. Av 1 vuu)\lcl nAlou pe EAAdPU XPWHOTIONO Kat
and 0 dwg. Av 2: yuahid nAiou yia yeviki
Xprion kat kar Tipootasia and mv avtavakhaon tou nAiou. Av 3: yuahd
nAlou yLa yevikr xprion kat auénpévn mpootasia oo Ty aviavakAaon tou
nAtou. Av 4: toA0 okoUpa yuatd nAtou yLa eIk xprion, évtovn eAdTTwon
ToU NALakoU wToE, GXt KatdAMnAa yLa xprion oTov SpOHO Kat Katd Ty
obriynon, moA0 auénuévn Tpootacia and v akpaia aviavakhaon

v disledku

v souladu s nafizenim EU 2016/425 a normou EN I1SO 12312-1:2022.
Nevhodny pro pfimé pozorovani slunce nebo zatméni slunce; nevhodny
pro ochranu pred umélymi zdroji zafeni; nevhodny pro jizdu v noci
nebo za snizené viditelnosti. V pfipadé narazu se mohou bryle rozbit a
zplsobit poranéni obliceje a oi. Pokud vyrobek nepoutivate, uchovavejte
jej v pouzdre, teplota pouiiti a skladovani je uvedena na pfislusném
stitku. V pfipadé kontaktu s vnéjsimi vlivy nebo chemickymi latkami pfi
kazdodennim pouzwam clstete mekkym vihkym hadfikem a neutrdlnim
Cisticim stédla (napf. alkohol, aceton,

...) nebo chemické agres\vm latky. V pfipadé, ze dojde k opotrebem nebo
poskozem nékterych Casti, bryle vymeérite nebo se obratte na kvalifikované
pracovniky. Posledni ¢islice na vnitini strané stranice nebo vyrobku nebo
stitek s ¢arovym kédem indikuje kategorii filtru. Popis kategorie filtru,
poufiti a propustnosti v Tav. 1 a v nasledujicich poznamkéch. 0: slunecni
bryle se svétlym zabarvenim a velmi omezenou ochranou proti slunecnimu
zafeni; 1: slunecni bryle se svétlym zabarvenim a omezenou ochranou
proti sluneénimu zafeni; 2: slune¢ni bryle pro veobecné pouiiti s dobrou
ochranou proti osInéni sluncem; 3: slunecni bryle pro vieobecné pouziti
s vysokou ochranou proti oslnéni sluncem; 4: velmi tmavé slunecni bryle
pro specialni poufiti, silnd ochrana proti slunecnimu zafeni, nevhodné pro
fizeni ¢i pouZiti v silnicnim provozu, velmi vysoka ochrana proti extrémnimu
osInéni sluncem, napf. mofe, snih, hory nebo poust. Citlivost na svétlo
a oslnéni se maze liSit v zavislosti na citlivosti dané osoby. V pfipadé
fotochromatickych ¢oéek mohou podminky prostfedi ovlivnit propustnost
Cocek. Pokud jsou uvedena dvé isla, ¢ocka je fotochromaticka a oznacuje
kategorie filtrll v nejsvétlejsim a nejtmavsim stavu; pokud je uvedeno ,Z*,
znamena to, Ze cocka je polarizacni; pokud je uvedena hvézdicka, cocka
nesplfiuje pozadavky americkych a/nebo australskych norem. Prohlaseni
0 shodé. UV ochrana 2 99%. EU a pipadné dopliiujici informace: https://
conformity.safilo.com

SRP. OBABELLTAJHW JIUCT, MpouuTajte U cauyBajTe: Haodape 3a CyHUe
W/Win 3aWTMTHA GWATEPM Cy NM4HA 3awTUTHa onpema | Kateropuje
HaMmereHa 3alTUTM O PM3VKA O MOBPEAa OKA YCNed W3naratba
CyHYeBOj CBETIOCTU (ocum noepeda yenes mepaka y CyHue). Onpema
je y cknapy ca EY ypeabom 2016/425 v ca EN I1SO 12312-1:2022. Huje
noroaHa 3a AMPEKTHO Mmedarse y CyHue wam nompaverse CyHUa; Huje
noroaHa 3a 3alUTUTY Off BELITAYKVMX M3BOPA 3padersa; HUje noroaHa 3a
BOXbY HONY MM y yenoBUMa cnabe BUZ/BMBOCTU. Y Cayuajy yaapa, came

KOjW Ce ofgHOCK Ha KaTeropujy ¢untepa, ynoTpeby u npeHoc y Tav. 1
Wy cnesehum HanomeHama. Ako je 0: CyHyaHe Haouape ca CBETIOM
HUJAHCOM M BEOMA OTPaHMYEHUM CMaHeHseM CyH4ese CBETAOCTH; aKo
je 1: cyHyaHe Haouape Ca CBET/IOM HYjaHCOM 1 OTPaHUYEHOM 3aWTHTOM
Of} CyHueBe CBETAOCTH; aKO j 2: CyHuaHe Haodape 3a onwy ynotpeby u
A06py 3aWTUTY OA CYHHeBOT OACjaja; aKo je 3: cyHuaHe Haouape 3a onwTy
ynoTpeby W BUCOKY 3aWITUTY OZ CYHYEBOT OACjaja; aKo je 4: Beoma TamHe
Haouape 3a CyHLie 3a NoceBHe HaMeHe, Ca BENMKIM CMaHbersem CyH4ese
CBETNOCTH, HENPUK/IaAHE 3a KOpHLLNetbe Ha NYTY W BOXibY, Ca Beoma
BUCOKOM 3aLLTUTOM O/, KCTPEMHOT CYH|EBOT OACjaja, HIIp. Ha MOpY, CHery,
N/IaHMHAMa WMy ycTurbama. Ocehaj Ha CBETNOCT M OACjaj MOXe A3
BapUpa y 3aBUCHOCTU Of} OCETLMBOCTH OCOBE. Y CAyUajy HOTOXPOMATCKYX
€04MBa, aMBUjEHTaNHN YCI0BM MOTY YTULATH na MPONYCHOCT C04MBa. AKO
nocroje Asa 6poja, coMso je
unTepa y HajcseTMjem v HajTamHmjem CTEH:V, aKo noctojut ,3”, T0 3Haun
{12 j& COMMBO NONAPU30BAHO; aKO NOCTOj| 3BE3ANLA, COHMBO HE UCTIYHABA
YC/I0Be 33 BOXHY MIpema CTaHAapanma CAL w/vunmn Ayctpanuje. YB 3awtvra
>99%. EY o n y petamm: https://
conformity.safilo.com

CNR. NAPOMENA, Procitajte i satuvajte: naocare za sunce i/ili zastitni filteri
su licni zastitni uredaj | kategorije namijenjen zastiti od rizika od povreda
oka uslied izlaganja sunéevoj svjetlosti (osim povreda usljed posmatranja
Sunca). Oprema je u skladu sa EU uredbom 2016/425 i sa EN ISO 12312-
1:2022. Nije pogodno za direktno posmatranje sunca ili pomracenja Sunca;
ni]e pogodnn 2a zastitu od vjestackih izvora zracenja; nije pogodnu za
voznju nocu ili u uslovima lose vidljivosti. U s\uca]u udara, same naocare
mogu da se razbiju, uzrokujuéi povrede lica i ociju. Cuvajte opremu u
futroli ako se ne koristi, za temperaturu koris¢enja i cuwnja pogledajte
odgovarajuée uputstvo. U slucaju kontakta sa spoljasnjim agensima i/ili
hemijskim proizvodima za svakodnevnu upotrebu, oistite mekom vlaznom
krpom i neutralnim deterdZentom, nemojte koristiti rastvarace (npr.
alkohol, aceton, ...) ili agresivne hemijske proizvode. U slucaju pohabanih
i/ili ostecenih djelova, zamijenite naocare ili kontaktirajte kvalifikovana
struéna lica. Posljednja cifra na unutrasnjoj strani drske i/ili naljepnice ifili
bar-koda odgovara kategoriji filtera. Opis koji se odnosi na kategoriju filtera,
upotrebu i prenos u Tav. 1 i u sliede¢im napomenama. Ako je 0: sunéane
naocare sa svijetlom nijansom i vrlo ograni¢enim smanjenjem sunceve
svjetlosti; ako je 1: suncane naocare sa svijetiom nijansom i ogranicenom
zastitom od sunceve svjetlosti; ako je 2: suncane naocare za opstu
upotrebu i dobru zatitu od suncevog odsjaja; ako je 3: sunéane naocare
za opstu upotrebu i visoku zastitu od suncevog odsjaja; ako je 4: veoma
tamne naotare za sunce za posebne namjene, jako smanjenje sunceve
svjetlosti, neprikladne za koris¢enje na putu i voznju, veoma visoka zastita
od ekstremnog suncevog odsjaja, npr. more, snijeg, planine ili pustinje.
Osjetljivost na svjetlost i odsjaj moze da varira u zavisnosti od osjetljivosti

sociva. Ako postoje dva broja socivo je fotohromatsko
i identifikuje kategorue filtera u najsvjetlijem i najtamnijem stanju; ako
postoji ,Z* to znai da je sotivo polarizovano; ako postoji zvjezdica, socivo
ne ispunjava uslove za voznju ogranicenu na standarde SAD-a i/ili Australije.
UV zadtita > 99%. EU deklaracija o usaglaSenosti i eventualni detalji: https://
conformity.safilo.com

TUR. BILGI NOTU: Okuyunuz ve saklayiniz: Giines gozliigii ve/veya koruyucu
filtreler, giines i1s1gina maruziyet nedeniyle (giinese dogrudan bakmadan
kaynaklanan yaralanmalar disinda) g6z yaralanmasi riskine karsi koruma
amagli olan, Sinif | kisisel koruyucu cihazdir. Cihaz, 2016/425 sayili AB
Diizenlemesine ve EN ISO 12312-1:2022 standardina uygundur. Glinesi
veya gilines tutulmalarini dogrudan gozlemlemek icin uygun degildir;
yapay radyasyon kaynaklarindan korunmaya uygun degildir; gece veya
gorisiin zayif oldugu kosullarda siriis igin uygun degildir. Darbe almasi
halinde gézliik kinlabilir, yiizde ve gozlerde yaralanmalara neden olabilir.
Kullanilmayacagl zamanlarda cihazi kutusunda saklayin; kullanim ve
saklama sicaklig icin uygun gostergelere bakin. Yabanci maddelerle ve/
veya giinlik kimyasal triinlerle temas etmesi halinde yumusak, nemsiz
bir bez ve nétr deterjanla temizleyin; solvent (6rn. alkol, aseton, vs.) veya
agresif kimyasal driinler kullanmayin. Asinmis ve/veya hasarli parcalar
olmasi durumunda camlari degistirin veya kalifiye profesyonel operatérlere
bagvurun. Sapin ve/veya iriin ve/veya Barkod etiketinin i¢ kismindaki
son rakam, filtre kategorisini gosterir. Tav. 1'de ve asagida belirtilen filtre
kategorisi, kullanim ve gecirgenlik ile ilgili agiklamalar. 0: agik renkli ve
giines igigini cok sinirl oranda azaltan giines gozlugu; 1: agik renkli ve glines
151gina kargi sinirli koruma saglayan giines gozliigu; 2: genel kullanim amagli
ve giines Is1gina kars! iyi koruma oranina sahip giines gozlugd; 3: genel
kullanim amagl ve giines Isigina karsi yiiksek koruma oranina sahip giines
gozlUigu; 4: ozel kullanim amagli gok koyu glines gozliigu, giines isigini yiiksek
seviyede azaltir, yolda kullanima ve arag kullanmaya uygun degildir ve deniz,
kar, dag veya ¢l gibi asir giines 151g1 olan ortamlarda ok yiiksek koruma
saglar. Isiga ve parlamaya karsi hassasiyet nedeniyle her kullanici farkli bir
hassasiyet seviyesine sahip olabilir. Fotokromik merceklerin kullaniminda
cevresel kosullar merceklerin ge;lrgenhg\m etkileyebilir. iki rakam varsa
mercek ve filtre en agik ve en koyu duruma gore
tanimlar; “2” harfi mercegln polarize oldugunu anlamina gelir; yildiz isareti
varsa mercek, sinirl siiriis gereksinimleriyle ilgili ABD ve/veya Avustralya
standartlarini karsilamiyor demektir. UV korumasi > %99. AB uygunluk
beyani ve tiim ayrintilar: https://conformity.safilo.com

RON. NOTA DE INFORMARE, Cititi si pastrati: ochelarii de soare si filtrele de
protectie sunt dispozitive individuale de protectie de categoria | destinate
protectiei impotriva riscului de deteriorare a ochilor din cauza expunerii la
lumina soarelui (altele decat deteriorarea cauzata de observarea soarelui).
Dispozitivul respecta regulamentul UE 2016/425 si la EN ISO 12312-1: 2022.
Nu este indicat pentru observarea directa a soarelui sau a echpselor so\are
nu este indicat pentru protectia impotriva surselor de radi:
este indicat pentru condus pe timp de noapte sau in conditii de vlzlbllltate
redusd. In cazul unui impact ochelarii se pot sparge, provocand leziuni fetei
i ochilor. Pastrati dispoitivul in propria cutie dacé nu este utilizat, pentru
temperatura de utilizare si pastrare consultati indicatia corespunzatoare. in
cazul contactului cu agenti externi si/sau substante chimice de uz cotidian
curdtati cu un material moale si umed si detergent neutru, nu utilizati
solverm (de ex. alcool, aceton,...) sau substante chimice agresive. Tn cazul

pieselor uzate si deteriorate, inlocuiti ochelarii sau contactati operatorii
profesionisti calificati. Ultima cifré din interiorul tijei si/sau produsului si/
sau etichetei codului de bare corespunde categoriei de filtrare. Descrierea
referitoare la categoria de filtrare, utilizare si transmisie in Tav. 1 si in notele
urmatoare. Tip 0: ochelari de soare cu nuanta deschisa si reducere foarte
limitatd de lumina soarelui; tip 1: ochelari de soare cu nuanta deschisa si
protectie limitata de lumina soarelui; tip 2: ochelari de soare de uz general
si 0 bund protectie impotriva luminii solare puternice; tip 3: ochelari de
soare de uz general si protectie ridicatd impotriva luminii solare puternice;
daca 4: ochelari de soare cu nuantd foarte inchisd pentru utilizari speciale,
reducerea puternicd a luminii solare, nu sunt indicati pentru utilizarea pe
sosea si la volan, protectie foarte ridicatd impotriva luminii solare extreme,
cum ar fi la mare, la munte, in desert sau zapada. Sensibilitatea la lumina si
lumina puternicé poate varia in functie de sensibilitatea persoanei. in cazul
lentilelor heliomate, conditile de mediu pot afecta transmisia lentilelor.
Dacd sunt prezente doua numere, lentila este heliomatd si identifica
categoriile de filtrare fn cea mai luminoasa si cea mai intunecatd stare;
daca existd litera ,Z“ inseamna cd lentila se polarizeaza; daca existd un
asterisc, atunci lentila nu indeplineste cerintele pentru conducere limitata
la standardele americane si australiene. Protectie UV > 99%. Declaratie de
conformitate UE si alte detalii: https://conformity.safilo.com

LIT. INFORMACINIS LAPAS. Perskaitykite ir saugokite: saulés akiniai ir (ar)
apsauglmal filtrai yra 1-osios kategon]os asmemnes apsaugos pr\emones

kurle skiriasi nuo sau\es stebéjimo sukeliamy pazeidimy). Priemoné atitinka
Reglamento (ES) 2016/425 ir standarto EN 1SO 12312-1:2022 reikalavimus.
Netinka tiesiogiai 7iiréti j saule ar stebéti saulés uztemimus; netinka saugoti
akis nuo dirbtiniy Saltiniy skleidZziamos spinduliuotés; netinka naudoti
vairuojant naktj ar blogo matomumo salygomis. Dél smigio akiniai gali |Gzti
ir suzaloti veida bei akis. Nenaudojamus akinius laikykite originaliame dékle.
Naudojimo ir laikymo temperatiira pateikta specialiame Zenkle. ISoriniy
veiksniy ir (ar) kasdien naudojamy cheminiy produkty poveikio atveju
nuvalykite akinius neutraliu valikliu suvilgyta minksta Sluoste, nenaudokite
tirpikliy (pvz., spirito ir acetono) bei agresyviy cheminiy valikliy. Esant
nusidévéjusioms ir (ar) pazeistoms dalims, pakeiskite akinius arba kreipkités
| jgaliotuosius profes\'onal\'us spec\'alistus Paskutinis skaitmuo, nurodytas
kojelés vidingje puséje ir (ar) ant gaminio, ir (ar) enketeJe su bruksnlmu
kodu, atitinka filtro kategorija. Filtro

LAV. INFORMATIVS PAZINOJUMS. Izlasiet un

un/vai ir | kategoruas lidzeklis, kas
paredzets aizsardzibai pret acu traumam saules gaismas iedarbibas dé|
(iznemot saules apzilbinajuma raditas traumas). lerice atbilst ES regulai
2016/425 un EN 1SO 12312-1:2022. Nav piemérota, lai tiesi likotos saulé
vai vérotu saules aptumsumu; nav paredzéta aizsardzibai pret maksliga
starojuma avotiem; nav piemérota brauksanai nakti vai sliktas redzamibas
apstaklos. Trieciena gadijuma brilles var saplist, radot sejas un acu
traumas. Glabajiet ierici korpus3, ja ta netiek lietota. Lai uzzintu lietosanas
un glabasanas temperatiru, skatiet atbilstigo noradi. Ja ierice nok|ust
saskaré ar argjiem apstakliem un/vai ikdiena lietojamiem kimiskiem
produkﬁem notiriet to ar mikstu, mitru drénu un neitralu mazgasanas

speclgus Kimiskus produktus Nodilusu un/va\ bojatu dalu gatfjumé
mainiet brilles vai sazinieties ar kvalificétiem profesionaliem. Pédgjais
cipars brilju kajas iekpusé un/vai produkta un/vai svitrkoda etiketes
iekSpuseé atbilst filtra kategorijai. Apraksts, kas attiecas uz filtra kategoriju,
lietosanu un caurlaidibu atrodams Tav. 1 un turpmakajas piezimés. Ja 0, tas
ir saulesbrilles ar gaiSu nokrasu, kas tikai nedaudz mazina saules gaismas
ietekmi; ja 1, tas ir saulesbrilles ar gaiSu nokrasu un ierobezotu aizsardzibu
pret saules gaismu; ja 2, tas ir saulesbrilles visparéjai lietosanai, kas labi
aizsarga pret saules atspidumu; ja 3, tas ir saulesbrilles visparéjai lietosanai,
kam ir augsts aizsardzibas limenis pret saules atspidumu; ja 4, tas ir Joti
tumsas saulesbrilles fpasiem nolikiem, kas ievérojami mazina saules
ga\smas ietekmi, nav piemérotas lietosanai uz cela un S laika, ar

Ha QUAITEPOT, HAUYMHOT Ha ynoTpe6a 1 NPONYCTAMBOCTa Ha
CBeTAMHaTa BuAeTe BO Tav. 1 1 BO CneHmTe MHpopmaumm. Ako e 0: Toa
Ce 04¥N1a 33 COHLYE CO CBET/IA HHjaHCa  MHOTY OTPaHM4YeHO HamanyBakbe
Ha OAPa3oT Ha COHYeBaTa CBET/IMHa; aKo e 1: Toa ce ouna 3a CoHue co
CBET/IA HUjaHCa M OpaHMyeHa 3alTUTA Of COHYeBaTa CBETMMHA; aKO
€ 2: Toa Ce 04una 3a COHLe 3a onuwTa ynotpe6a 1 Ao6pa 3awTnTa of
COHUEBMOT OTCjaj; aKo e 3: Toa Ce ouMna 3a COHUE 3a onwra ynotpe6a
CO BUCOKA 3alUTUTA OZ COHYEBMOT OTCjaj; aKo e 4: TOa Ce MHOTY TeMHM

HanpuUMep, 1A UCMIONIb30BaHHA B MOPE, Ha CHEXHBIX NONAX, B YCIOBUAX
BBICOKOTOPbA W/ B MYCTbIHE. YyBe CTb K CBETY M K C

6/MKaM MOET BApLUPOBATHCA B 33BUCHMOCTM OT UYBCTBUTE/ILHOCTA
venosexa. B cryuae  (OTOXPOMHBIX /MH3, YCTOBMA OKpy)arouleil
Cpesbl MOTYT BAMATL Ha WX Ecn Ha
NPUCYTCTBYIOT ABE UMGPbI, TO Y /MH3 eCTb (GOTOXPOMHbIA GWAbTP,
3TM UMPpbl 06O3HAYAIOT €T0 KATErOpUN B CAMOM CBETIOM W CaMOM
TEMHOM COCTOAHWM; €CAM MPUCYTCTBYET CUMBON “Z”, TO NMH3a ABNAETCA

04¥na 33 COHUE 3a HaMeHM, co Ha
0/}pa3soT Ha COHYEBATA CBET/MHA, HECOOABETHM 3a Ha MaT U 3a BO3etbe,
€O MHOTY BMCOKa 3alUTUTa 0 NPEKYMEPEeH COHYeB OTCjaj, Kako Ha np.,
MO, CHer, M/iahiHa WM NYCTMH. OCETIMBOCTA Ha CBETAMHA U Ha
OTCjaj MOXe /13 Bapvpa BO 3aBUCHOCT Of} YyBCTBUTENHOCTA Ha /ILETO.
Bo cyaj Ha K CTaKna, YCnoBuM Moxe Aa
B/MjaaT Ha NPONYCTAMBOCTA Ha CTaknaTa. AKO MMa Aga 6poja, CTaknoTo
€ GOTOXPOMATCKO ¥ €O 0BMe GPOEBM Ce MAEHTUMKYBAAT HajCBETIMTE U
HajTeMHUTE KaTeropum Ha GUATPUTE; aKo MMa “Z” 3Hauu AeKa CTaknoTo
@ NOMapM3MPaHo; ako MMa SBE3AWNKA, CTaKNOTO He M MCMONHyBa
YC0BUTE 32 BO3EH:E KOW Ce OAHECYBAaT Ha CTaHaapavTe Ha CAJL u/wm
Asctpanuja. YB 3awwTiTa > 99 %. 3a ieknapaumjata 3a ycornaceHocT co EY
W eBEHTyaNHW AeTany BuAeTe Ha: https://conformity.safilo.com

RUS. MH®OPMALMOHHAA  CMPABKA; npoutute 1M coxpaHuTe:
O4KM Wfnam GMNLTPLI ABNAIOTCA CPEACTBOM

i augstu aizsardzibu pret arkartigi spilgtu saules atspidumu, pieméram,
, sniega, kalnos vai tuksnesi. Jutiba pret gaismu un atspidumu var
atsk\mes atkariba no personas jutiguma pakapes. Folohromu Iecu
gadijuma vides apstakli var ietekmét lécu gaismas caurlaidibu. J
cipari, objektivs ir fotohroms un identificé filtru kategorijas g
un tumsakaja stavokli; ja ir “Z” tas nozimé, ka objektivs polarizéjas; ja ir
2vaigznite, objektws neatb\lst pms‘bam brauksana\ tikai péc ASV un/vai
Australijas pret jiem stariem > 99%.
ES produkta atbilstibas deklaracija un visa informacija ir pieejama 3ada
timek|a vietné: https://conformity.safilo.com

MKD. YNATCTBO 3A YIOTPEBA, npouuTajTe ro 1 3a4yBaje ro: 04unara 3a

Vi 3aWWTLI KaTeropuy |, NpeAHasHaueHHbIM AR 3aluuTbl

#1; €CM NPUCYTCTBYET CUMBON «3BE3A0YKAY, TO IMH3A HE
coorseTcTeyeT TpeboaHMAm cTaHaapTos CLUA u/wunu Asctpanun. 3aumTa
ot Yo-uzny 2 99%. o ECn

https://c ity.safilo.com.

UKR. IHOOPMALYIAHA [I0BIAKA MpouvTati Ta 36epiraTi: CoHLe3axvcHi
OKYNApW Ta/un 3axucHi GiNbTpM — ue 3acib iHAMBIAYaNbHOTO 3axucTy
Kateropii |, NPU3HAYEHWN A8 3aXUCTY Bif MOM/IMBMX MOWKOMKEHD
Oueld, NOB'A3aHMX 3 COHAYHMM BMMPOMIHIOBAHHAM (AKi BiAPI3HAIOTHCA
Bif, NOLKOAKEHb, NOB'A3aHWX 3i CriocTepiraHHAM 3a COHUem). 3acib
BiAnosigae Bumoram Pernamenty €C 2016/425 ta cravgapry EN ISO
12312-1:2022. He niaxoauTb ANA MPAMOTO CNOCTEpiraHHA 3a COHLiEM
U COHAYHMM 3aTEMHEHHAM; HE MAXOMMTb 1A 3aXACTY Bif [Kepen
WTYYHOTO BMMPOMIHIOBAHHA; HE NIAXOAWTb ANA BOAIHHA BHOYI 4u B
YMOBAX HU3bKOI BMAMMOCTI. Hapasi yaapy OKyApn MOyTb posbutica,
CNPU4MHVBLU TPaBMY 06/IM4A Ta 04ei. Kow 3aci6 He BUKOPUCTOBYETBC,
iforo HeobxiaHo 36epirat y BnacHoMy 4oxi. TemnepaTypy BUKOPHUCTaHHA

oT pucka M mas B BO3/EMCTBUA C
cgeta (OTMUHbIX OT i npAMbIM

Ta MOXHA 3HaITM B CnewjansHoMy PosAni. My KOHTaKTi 3
i areHTamMu Ta/uM XIMIYHMMM MPOAYKTaMM MOBCAKAEHHOTO

3a conHuem). M3menne cootsercreyer Pernamenty EC 2016/425 u
craHaapty EN 1SO 12312-1:2022. U3genve He NOAXOAMT ANA NPAMOTO
Hab/IoEHMA 32 CONHUEM WIN CONHENHbIMM 3aTMEHUAMM; HE NOAXOAUT
ANA 3AWATBI OT MCKYCCTBEHHBIX UCTOMHWKOB CBET3; HE MOAXOAMT AnA
BOM/ICHA B HOYHOE BPEMA WM B YC/IOBIAX HELOCTATOUHOTO OCBEUIEHHA.
B C/lyMae MEXaHMUECKOTO BO3AENCTBUA 04K MOTYT PasbTbCA, NOpaHMe
nMuo 1 rasa. Koraa CpeacTso 3aluTbl HE UCNO/b3YETCA, XPaHUTbL ero
[ cneumanwom dymApe; Temnepatypa MCrOAb30BAHMA M XpaHeHuA

B cnydae KOHTaKTa ¢
BHELIHUM aoanemcmmmm /AN C XAMMMECKUMMA MPOBYKTaMM [

COHLE U/WIW SATHTHMTE GUATPH Ce onpema 3a 3awTia
oal

instrukcijos ir laidumo koeficientas pateikti Tav. 1 ir tolesnése pastabose. Jei
nurodytas skaitmuo 0: $viestis saulés akiniai, labai ribota apsauga nuo saulés
3viesos; jei 1: Sviesls saulés akiniai, ribota apsauga nuo saulés Sviesos; jei
2: bendrojo naudojimo saulés akiniai, gera apsauga nuo saulés akinimo;
jei 3: bendrojo naudojimo saulés akiniai, padidinta apsauga nuo saulés
akinimo; jei 4: labai tamsis specialaus naudojimo saulés akiniai, itin auksto
lygio apsauga nuo saulés Sviesos, netinka naudoti vairuojant ir kelyje, labai
auksta apsauga nuo intensyvaus saulés akinimo, pvz., jdroje, ant sniego,
kalnuose ar dykumoje. Skirtingy Zmoniy jautrumas 3viesai ir akinimui yra
labai individualus. Fotochrominiy lesiy atveju aplinkos salygos gali paveikti
lesio laiduma Sviesai. Du skaitmenys reiskia, kad lesiai yra fotochrominiai
ir atitinka filtro kategorijg jo Sviesiausioje ir tamsiausioje bisenose; Z raidé
reiskia, kad lesiai yra poliarizuoti; jeigu nurodyta zvaigzdute, tai reiskia, kad
lesiy negalima naudoti vairuojant tik pagal JAV ir (ar) Austra\uos standartus

KOja CNlyV 32 3aLUTUTa Of] €BEHTYaNHN nospegw Ha ounTe

BC MA OYUCTUTL MPU MOMOLA MATKON TKaHM
" Hempanbuoro Monou.\ero CPe/CTBa; He WCMoNb30BaTh PacTBOPUTENN

0
MOPajM MNIOKEHOCT Ha COHYEBA CBETMHA (p:
110pajV neaatbe BO COHLETO). Onpemara e BO COTacHOCT co Perynamsara
(YE) 2016/425 w1 co ctanaapaot EN 1SO 12312-1:2022. He ce norogHy 3a
[MPEKTHO I/leflakbe BO COHLIETO M/ 33 Hab) Ha

CMWPT, aLETOH) WM arPeccuBHbIE XMMMYECKME BELLECTBA.
B ciyyae M3HOCa M/MAM MOBPEKAEGHUA AETaneit 3ameHuTe OYKM MAM
obpatutech K KBanMdUUMPOBaHHBIM Creumanuctam. MocnegHss uudpa

Ha COHLETO; He Ce NOTo/HY 33 3aLLTUTA O/ M3BOPY Ha BELTAYKA CBETAMHA;
He Ce N10To/iHY 3 BO3erbe HOKe MM BO YC/I0BM Ha C/1aba BuaIMBoCT. Mpy
eBeHTya/leH yAap, OYWnaTa MOXe Aa Ce CKPWaT W A3 Mpeaussukaar
noBpeAM Ha NMUETO W Ha ounTe. Kora He M KOpUCTUTe o4mnaTa Yysajte
Y B0 (GyTPONATa, a 33 TOa KOra Ce KOPUCTAT U KaKO Ce YyBaaT, npoumTajre
BO ynatcrBoTo. Bo C/lyWaj Ha KOHTAKT CO HAjiBOPEWHM areHcu u/unm
CO XEMMCKM NPOM3BOAYM 33 CEKOAHEBHA YOTPeBa, MCYNCTETe CO MeKo
Kprye HaTomeHo BO HeyTp: [ieTeprenT, He um
(Ha Mp. A/IKOXON, AUETOH...) WM jaku XemMMCK NPpou3soau. Bo cryyaj Ha
VCTPOLLEHM W/UM OLUTETEHN EN0BM, 3aMEHETE M OMMAaTa un obpatete

Apsauga nuo UV 2 99 %. ES atitikties deklaracija ir
https://conformity.safilo.com

Ha p: CTOPOHE YK W/WIM W3NEAMA W/WIM STUKETKU CO
wrpmx- KOAOM COOTBETCTBYeT KaTeropu ¢unbTpa. OnucaHye KacateslbHo
KaTeropiu GpuiLTPa, ee NPUMEHEHMA 1 CTeneHH NPONyCKaHUA NPHBEAEHbI
8 Tav. 1 n B cnepylowmx noacHeHusx. Kateropua 0: conHuE3aWMTHbIE
O4KM C NErKOW TOHMPOBKOM M C KpaiiHe OrpaHUYEHHbIM CHIKEHMEM
MHTEHCMBHOCTU COHEUYHOO CBET; KAaTeropu 1: CONHLE3ALIMTHbIE O4KN
C Nerkoit i 1 c orp: 4 3almTON OT C( cBeta;
Kateropua 2: C oukn obuiero C xopouweit
3ALNTOR OT COMHEUHbIX B/IMIKOB; KATEropUAl 3: COMHUE3ALMTHBIE O4KN
0BUIET0 HA3HAYeHMA C O4YEHb BBICOKOI 3ALLMTOI OT COHEUHbIX 6AMKOB;
KaTeropua 4: OueHb TeMHble COMHUE3AWMTHbIe OYKM ANA 0coBOro
OUEHb  BLICOKAM  CHVDKEHMEM  MHTEHCMBHOCTH

ce Ha crpyyeH nepcoran. Ml uidpa Ha
BHATPLIHVOT e Ha PAMKaTa 1/vnu Ha NPOM3BOAOT U/MM Ha eTUKeTaTa
co BapKoz, coo/BETCTBYBA CO KaTeropujata Ha ¢puUATEpPOT. 3a ONUCOT Ha

CONHENHOIO CBETA; HE MOAXOAAT ANA WCMONb30BAHMA HA AOpOre W AnA
BOW/EHHA; C 04eHb BbICOKOI 3ALLMTON OT CUAbHBIX CONHEUHbIX BAMKOB —

BUKOPUCTAHHA OUMCTUTM 33 /IONIOMOTOI0 M'AKOI 3BO/IOMEHO TKAHUHM
Ta HEWTPaNbHOTO MUIOYOTO 3acoBy, He BUKOPUCTOBYBATU PO3YUHHUKN
1Hanpm«nag CNMPT, AUETOH ..) YM arpecvBHi XimidHi 3acobu. Mpu
HaABHOCT 3HOUIGHWX Ta/dn MOLIKOMKEHUX AETaneii SMIHWTU OKynApU
UM 3BEPHYTUCA A0 npodeciiinix OcTaHHs
umndpa WTPUX-KOAY Ha BHYTPILLHINA CTOPOHI Ay»KKW Ta/um BUPOBY Ta/un
€TUKeTKI BiANOBIAAE KaTeropii ¢inbTpa. ONKUC KaTeropii, BUKOPUCTAHHA Ta
KoediLjeHTy NponycKaHHA caitaa 8 Tav. 1 7a B HACTYMHUX NPUMITKaX. AKLO 0:
COHLIE3aXMCHI OKYNAPU 3 CBITMM DIILTPOM Ta Ay)Ke OBMEKEHNM 3aXUCTOM
Bifl, COHAYHOTO CBITAA; AKLO 1: COHLIE3aXMUCH OKyNAPK 3i CBITINM dinbTpOM
Ta 0BMEKEHUM 3aXMCTOM Bif, COHAYHOTO CBITNA; AKWO 2: COHLE3AXUCHI
OKYNFIDM [7fl 3rabHOTO BUKOPUCTAHHA Ta 3 [OGPUM 3aXACTOM Big
COHAYHMX B/IMKiB; AKWO 3: COHLE3AXVCHi OKYNAPM A/IA 3ara/bHOTO
BMKOPUCTAHHA Ta 3 BMCOKMM 3aXMCTOM Bif, COHAYHUX GAMKiB; AKWO 4:
COHLIE3aXACH OKYNIAY CMIELLiaNbHOTO MPU3HAYEHHS 3 BUCOKMM 3aXMCTOM
Bifl COHAYHOTO CBITAA, AKI HE NIAXOAATb ANA BUKOPUCTaHHA Ha A0PO3i Ta ANA
BOAjHHA, 3 AyKe BUCOKIM 3aXVCTOM Bify KCTPEMA/IbHIX COHRHHIX Gnukis,
HaNpUKNa; B/l NOBEPXHi MOPS, CHrY, B TOPaX 4 B nycTesti. YyTmsicts
A0 CBiTna Ta b/mKis Moxe 1o

YYTAMBOCTI JIHOAMHW. Y BUNAAKY GOTOXPOMHMX NiH3 YMOBM CEPefoBMLLa
MOXYTb BMAMBATU Ha KOediLEHT NPONYCKaHHA CBITAA NiH3. MPUCYTHICTL
[ABOX LGP 03HAYAE, L0 NiH3W GOTOXPOMHI, BOHM iAEHTUIKYIOTb KaTeropii
dinbTpa B Camomy CBITIOMY Ta CaMOMy TeMHOMY CTaHi; AKWO NMPUCYTHA
nitepa “Z”, ug 03HaYaE WO NiH3M NONAPU30BAHI; AKLLO NPUCYTHA 3iPOYKa
NiH311 0BMEKEHO HE NIAXOAATb A1 BOATHHA 3riAHO 3i cTaHaapTamu CLUA Ta/
4u Asctpanii. 3axuct sig UV 2 99%. [leknapauia BiAnoBigHOCTI cTaHAapTam
€C 1a mowausi AeTani: https://conformity.safilo.com

THO SRR - iﬁﬁ.ﬁ\?ﬂi*%ﬁﬁﬂiiﬁ* PLERRIER : APBIRGE
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HREZHHORE MEAMERNGERS) - ZRERERBEN
(EU) 2016/425 F0 EN 1SO 12312-1:2022 « ZRERNES T EEWUAL
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UK
CA

Complies with Regulation 2016/425 on personal
protective equipment as brought into UK law and
amended and of the designated standard

EN IS0 12312-1:2022.

Declaration of Conformity available at:
https://uk-declaration-conformity.safilo.com
UK Authorised Representative: SAFILO U.K. Ltd
Kings House, 174 Hammersmith Road

London, W6 7JP United Kingdom
info@safilo.com
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2
18%< v<43%

3
8%< Tv<18%

7

4
3%< v<8%

+40°C

-10°C
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ITA. NOTA INFORMATIVA, Leggere e conservare: I'occhiale da sole e/o i
filtri protettivi sono un dispositivo di protezione individuale categoria |
destinato a proteggere dal rischio di lesioni oculari dovute all'esposizione
alla luce del sole (diverse dalle lesioni dovute allosservazione del sole). Il
dispositivo & conforme al regolamento UE 2016/425 e allEN ISO 12312-
1:2022. Non adatto per l'osservazione diretta del sole o eclissi solari; non
adatto alla protezione dalle sorgenti di radiazioni artificiali; non adatto alla
guida di notte o in condizioni di scarsa visibilita. In caso di impatto gli occhiali
stessi possono rompersi causando ferite al viso e agli occhi. Conservare il
dispositivo nella propria custodia se non usato, per la temperatura di
utilizzo e conservazione vedi apposita indicazione. In caso di contatto con
agenti esterni e/o prodotti chimici di uso quotidiano pulire con un panno
morbido inumidito e detergente neutro, non usare solventi (es. alcool,
acetone, ...) o prodotti chimici aggressivi. In caso di parti usurate e/o
danneggiate sostituire l'occhiale o rivolgersi ad operatori professionali
abilitati. Lultima cifra sull'interno dellasta e/o prodotto e/o etichetta
Barcode corrisponde alla categoria di filtro. Descrizione relativa alla
categoria di filtro, dell'uso e della trasmittanza in Tav. 1 e nelle note seguenti.
Se 0: occhiale da sole con tinta leggera e riduzione molto limitata dalla luce
solare; se 1: occhiale da sole con tinta leggera e limitata protezione dalla
luce solare; se 2: occhiale da sole per uso generale e buona protezione
contro |'abbagliamento solare; se 3: occhiale da sole per uso generale
ed elevata protezione contro I'abbagliamento solare; se 4: occhiale da
sole molto scuri per impieghi speciali, forte riduzione della luce solare,
non adatto all'uso su strada e alla guida, protezione molto elevata contro
I'abbagliamento solare estremo, es. mare, neve, montagna o deserto. La
sensibilita alla luce e allabbagliamento puo variare in base alla sensibilita
della persona. In caso di lenti fotocromatiche le condizioni ambientali
possono influenzare sulla trasmittanza delle lenti. Se sono presenti due
numeri la lente & fotocromatica e identificano le categorie di filtro nello
stato piui chiaro e pill scuro; se € presente una “Z” significa che la lente &
polarizzante; se e presente un asterisco la lente non rispetta i requisiti per
la guida limitatamente per gli standard U.S. e/o Australiano. Protezione
UV 2 99%. Dichiarazione di conformita UE ed eventuali dettagli: https://
conformity.safilo.com

ENG. INFORMATION NOTE, Read and keep: the sunglasses and/or protective
filters are a category | personal protective equipment intended to protect
against the risk of eye injuries due to exposure to sunlight (other than injuries
due to observation of the Sun). The device complies with EU regulation
2016/425 and EN ISO 12312-1:2022. Not suitable for direct observation of
the sun or solar eclipses; not suitable for protection from artificial radiation
sources; Not suitable for driving at night or under conditions of dull light. In
the event of an impact, the device can break, causing injuries to the face
and eyes. Store the device in its case if not used; for the temperature of use
and storage, see the appropriate indication. In case of contact with external
agents and/or daily use of chemical products, clean with a soft damp cloth
and neutral detergent, and do not use solvents (e.g. alcohol, acetone, ...)
or aggressive chemical products. In case of worn and/or damaged parts,
replace the sunglasses or contact qualified professional operators. The
last digit inside the UPC labelling and/or product and/or Barcode label
corresponds to the filter category. Description relating to the filter category,
use and transmittance in Table 1 and in the following notes. If 0: sunglasses
with light tint and very limited reduction from sunglare; if 1: sunglasses with
light tint and limited protection from sunglare; if 2: sunglasses for general
purpose and good protection against sunglare; if 3: sunglasses for general

purpose and high protection against sunglare; se 4: very dark sunglasses
for special purposes, very high sunglare reduction, not suitable for road use
and driving, very high protection against extreme sunglare, e.g. at sea, over
snowfields, on high mountains or in desert. Sensitivity to light and sunglare
may vary depending on the person’s sensitivity. In the case of photochromic
lenses, environmental conditions can influence the transmittance of the
lenses. If there are two numbers, the lens is photochromic and identifies
the filter categories in the lightest and darkest state; if there is a “Z” it means
that the lens is polarizing; if there is an asterisk, the lens does not meet the
requirements for driving limited to U.S. standards. and/or Australian. UV
Protection > 99%. EU declaration of conformity and any details: https://
conformity.safilo.com

FRA. NOTE D'INFORMATION, a lire et & conserver: les lunettes de soleil et/
oules filtres de protection sont un équipement de protection individuelle de
catégorie | destiné a protéger contre le risque de ésions oculaires dues & une
exposition a la lumiére du soleil (autres que celles dues a une observation
du soleil). Le dispositif est conforme au réglement (UE) 2016/425 et & la
norme EN ISO 12312-1:2022. Ne convient pas a l'observation directe du
soleil ou des éclipses solaires ; ne convient pas a la protection contre les
sources de rayonnement artificiel ; ne convient pas a la conduite de nuit
ou dans des conditions de faible visibilité. En cas d'impact, les lunettes
elles-mémes peuvent se casser et provoquer des blessures au visage et
aux yeux. Conserver le dispositif dans son étui lorsqu’il n'est pas utilisé.
Pour la température d'utilisation et de stockage, voir les indications
appropriées. En cas de contact avec des agents extérieurs et/ou des produits
chimiques d'usage quotidien, nettoyer a l'aide d’un chiffon doux et d'un
détergent neutre, ne pas utiliser de solvants (ex. alcool, acétone) ou de
produits chimiques agressifs. En cas de piéces usées et/ou endommagées,
remplacez les lunettes ou adressez-vous a des professionnels qualifiés. Le
dernier chiffre figurant & I'intérieur de la branche et/ou du produit et/ou
de I'étiquette de code-barres correspond a la catégorie de filtre. Description
de la catégorie de filtre, de I'utilisation et de la transmission dans le Tav. 1
et dans les notes suivantes. Si 0: lunettes de soleil avec une teinte claire et
réduction trés limitée dela lumiere du soleil ; si 1 : lunettes de soleil avec une
teinte claire et protection limitée contre la lumiére du soleil ; si 2 : lunettes
de soleil pour un usage général et bonne protection contre I'éblouissement
du soleil ; si 3 : lunettes de soleil pour un usage général et protection élevée
contre 'éblouissement du soleil ; si 4: lunettes de soleil trés foncées pour
un usage spécial, forte réduction de la lumiére du soleil, ne convient pas a
I'usage routier et a la conduite, protection trés élevée contre I'éblouissement
extréme du soleil, par exemple a la mer, sur la neige, en montagne ou dans le
désert. La sensibilité a la lumiére et a 'éblouissement peut varier en fonction
de la sensibilité de la personne. Dans le cas des verres photochromiques,
les conditions environnementales peuvent influer sur la transmission des
verres. Si deux chiffres sont présents, le verre est photochromique, et ils
identifient les catégories de filtre du plus clair au plus foncé ; siun “Z “ est
présent, cela signifie que le verre est polarisant ; si un astérisque est présent,
le verre ne répond pas aux exigences pour la conduite selon les normes
américaines et/ou australiennes. Protection anti-UV > 99%. Déclaration UE
de conformité et détails éventuels du modele: https://conformity.safilo.com

SPA. NOTA INFORMATIVA para leer y conservar: las gafas de sol y/o los filtros
protectores son un equipo de proteccion individual de categoria | disefiado
para evitar el riesgo de lesiones oculares debidas a la exposicion a la luz solar
(que difieren de las lesiones debidas a la observacion del sol). El equipo

respeta el reglamento de la UE 2016/425 y la norma EN 1SO 12312-1:2022.
No es apto para la observacion directa del sol o los eclipses solares; no es
apto para proteger de las fuentes artificiales de radiacion; no es apto para
conducir por la noche o en condiciones de visibilidad reducida. En caso de
sufrir un golpe las gafas se pueden romper y causar heridas en el rostro o en
los ojos. Guardar el equlpo en el estuche mientras no se use; para saber las
condiciones de conservacién y la véanse las

instrucciones. Si entran en contacto con agentes externos o productos
quimicos de uso cotidiano, limpiar con un pafio suave y himedo, y un
detergente neutro. No usar disolventes (p.ej.: alcohol, acetona..) o
detergentes quimicos agresivos. Si existen partes desgastadas o danadas,
se recomienda sustituir las gafas o consultar con expertos

entspricht der Filterkategorie. Beschreibung der Filter-, Nutzungs- und
Lichtdurchlassigkeitskategorie in Tav. 1 und in den folgenden Anmerkungen.
0: Sonnenbrille mit leichter Tonung und sehr eingeschrénkter Dampfung der
Sonnenstrahlung; 1: Sonnenbrille mit leichter Tonung und eingeschranktem
Schutz vor Sonnenstrahlung; 2: Sonnenane um allgememen Gebrauch
mit gutem Schutz vor

condugdo, limitadamente aos padrbes U.S. e/o australianos. Protegdo UV
2 99%. Declaragdo de conformidade UE e eventuais pormenores: https://
conformity.safilo.com

DAN. Les 0g gem INFORMATIONSBROCHUREN: ~ Solbrillen  og/eller

Gebmuch mit hohem Schutz vor Sonnenstrah\ung 4 sehr dunkle

fiir ke, sehr hoher Schutz
vor Sonnenstrahlung, nicht fur die Verwendung im StraRenverkehr
und beim Autofahren geeignet, sehr hoher Schutz gegen extreme
Sonnenstrahlung, zB Meer, Schnee, Gebirge oder Wiiste. Die Licht-
und ichkeit kann je nach der Empfindlichkeit der

debidamente habilitados. El Gltimo nimero en la parte interna de la varilla
y/o del producto y/o del codigo de barras corresponde a la categoria del
filtro. Descripcion relativa a la categoria del filtro, del uso y del grado de
traspaso en la Tav. 1y en las notas siguientes. N @ 0: gafas de sol con color
sutily reduccion de la luz solar muy limitada; n @ 1: gafas de sol con color sutil
y proteccion contra la luz solar limitada; n @ 2: gafas de sol para uso general
y buena proteccion contra el deslumbramiento solar; n @ 3: gafas de sol para
uso general y proteccion contra el deslumbramiento solar elevado; n ¢ 4:
gafas de sol muy seguras para actividades especiales, alta reduccion de la
luz solar, no aptas para caminar por la calle o conducir, con proteccién muy
elevada contra el deslumbramiento solar en exteriores, p.ej.: en el mar, la
nieve, la montafia o el desierto. La sensibilidad a la luz y al deslumbramiento
puede variar segtn la sensibilidad de la persona. En el caso de las lentes
fotocrométicas, las condiciones ambientales pueden influir en el grado de
traspaso de las lentes. Si tienen dos nimeros, las lentes son fotocromaticas
y dichos nimeros identifican las categorias de filtro en el estado més claroy
en el més oscuro; si hay una “Z” significa que las lentes estan polarizadas; si
aparece un asterisco, las lentes no respetan los requisitos para la conduccion
de forma limitada dentro de los estandares de EE. UU y Australia. Proteccion
UV 2 99 %. Declaracion UE de conformidad y mas detalles en: https://
conformity.safilo.com

DEU. HINWEIS ZUR INFORMATION: Bitte lesen und aufbewahren:
Die Sonnenbrille und/oder die Schutfilter sind eine persénliche
Schutzausriistung der Kategorie I. Sie sind fiir den Schutz vor
Verletzungsrisiken der Augen bestimmt, die durch die Exposition
gegeniiber Sonnenlicht verursacht werden (die sich von Verletzungen, die
durch die Betrachtung der Sonne verursacht werden, unterscheiden). Die
Ausriistung ist konform mit der Verordnung (EU) 2016/425 und der Norm
EN 1SO 12312-1:2022. Nicht fiir die direkte Betrachtung der Sonne oder
von Sonnenfinsternissen geeignet; nicht fir den Schutz vor Strahlung
aus kiinstlichen Quellen geeignet; nicht zum Autofahren bei Nacht oder
bei schlechten Sichtverhéltnissen geeignet. Im Falle eines Aufpralls kann
die Brille zerbrechen und Verletzungen im Gesicht und an den Augen
verursachen. Bewahren Sie die Brille bei Ni im

Person unterschiedlich sein. Bei photochromen Gldsern kénnen die
Umweltbedingungen die Lichtdurchlassigkeit der Glaser beeinflussen.
Wenn zwei Ziffern angegeben sind, ist das Glas photochrom und die Ziffern
geben die Filterkategorien des hellsten und des dunkelsten Grads an. Ein ,.2*
gibt an, dass das Glas polarisierend ist. Ein Sternchen-Symbol ,*“ bedeutet,
dass das Glas, beschrankt auf U.S- und australische Standards, nicht die
Anforderungen fiir die Nutzung zum Autofahren erfiillt. UV-Schutz > 99
%. EU-Konformitétserklarung und eventuelle Details: https://conformity.
safilo.com

POR. FOLHETO INFORMATIVO, Ler e guardar: os 6culos de sol e/ou os
filtros de protecdo sdo um equipamento de protegdo individual categoria
I, destinado a proteger contra o risco de lesdes oculares derivantes da
exposi¢do a luz do sol (diferentes das lesdes derivantes da observagdo
do sol). O equipamento estd em conformidade com o Regulamento UE
2016/425 e com o padrdo EN ISO 12312-1:2022. Ndo adequado para
a observagdo direta do sol ou de eclipses solares; ndo adequado como
equipamento de protegdo contra as fontes de radiagGes artificiais; ndo
adequado a condugdo noturna de veiculos ou em condigdes de escassa
visibilidade. Em caso de impacto, os dculos podem quebrar e causar lesdes
ao rosto e aos olhos. Quando ndo usado, o equipamento deve ser guardado
no seu estojo; é favor observas as indicagdes especificas acerca de uso e
conservagdo. Em caso de contacto com agentes externos e/ou produtos
quimicos de uso didrio, limpar com um pano macio htimido e detergente
neutro, nao utilizar solventes (por exemplo, élcool, acetona) ou produtos
quimicos agressivos. Em caso de partes desgastadas e/ou danificadas,
substituir os 6culos ou recorrer a operadores profissionais habilitados. O
Ultimo algarismo que se & na parte interna da haste e/ou produto e/ou
etiqueta com cddigo de barras corresponde a categoria de filtro. Descricdo
relativa a categoria de filtro, do uso e da transmitancia em Tav. 1 e nas notas
a seguir. Se 0: 6culos de sol com tom suave e redugdo muito limitada da luz
do sol; se 1: dculos de sol com tom suave e limitada protegdo da luz do sol;
se 2: 6culos de sol para uso geral e boa protegdo contra o encandeamento
solar; se 3: oculos de sol para uso geral e elevada protegdo contra o

Etui auf. Fiir die Ver gs- und verweisen
wir auf die jeweiligen Angaben. Bei Kontakt mit duReren Einfliissen und/
oder herkmmlichen chemischen Produkten mit einem weichen, feuchten

solar; se 4: 6culos de sol muito escuros para usos especiais,
forte redugdo da luz do sol, ndo adequados ao uso na estrada e ao conduzir,
protegdo muito elevada contra o encandeamento solar extremo, por
exemplo, na praia, na neve, nas montanhas ou no deserto. A sensibilidade a

Tuch und einem neutralen reinigen, keine L6

(2.B. Alkohol oder Azeton, etc.) und oder aggressive chemische Produkte
verwenden. Wenn Teile der Brille VerschleiRspuren aufweisen oder
beschédigt sind, empfehlen wir Ihnen, die Brille auszutauschen oder sich
an einen zugelassenen Optiker-Fachbetrieb zu wenden. Die letzte Ziffer auf
der Innenseite des Biigels und/oder Produkts und/oder Barcode-Etiketts

luz e ao enc pode variar de pessoa a pessoa. Em caso de Ientes

er personlige af kategori |. De er pataenkt
som beskyttelse mod risikoen for forérsaget af

H/MIM noBpeaeHU 4acTh, CMeHeTe o4unata uau ce OﬁprE’le Kbm
KBanMdUUMpaHu cneumanucti. MocnegHata uudpa OT  BbTPelwHata
CTpaHa Ha eTWKETa Ha APbKKaTa M/WM Ha NpoayKTa n/uam Ha bapkoaa
CbOTBETCTBA Ha kaTeropwma Ha ¢unTbpa. OnucaHue Ha Kateropuata
Ha unTbPa B Tav. 1 u
HOCAGABEH.\MTE Benexku. AKO e 0: C/TbHYeBN 04MNA CbC CBETH/ OTTEHDBK

for sollys (forskelligt fra skader ved observation af solen). Vaernemidlet er i
overensstemmelse med forordning EU 2016/425 og EN 1SO 12312-1:2022.
Det er ikke egnet til direkte observation af solen eller solformgrkelser; det
er ikke egnet til beskyttelse mod artificielle stralingskilder; det ikke egnet
til kgrsel om natten eller under forhold med lav sigtbarhed. | tilfeelde af
slag mod selve brillerne kan de ga itu og fordrsage skader pa ansigtet og
gjnene. Opbevar vaernemidlet i dets eget etui, nar det ikke er i brug. Se
angivelsen om temperaturen ved anvendelse og opbevaring. Ved kontakt
med ydre pévirkninger og/eller kemikalier til daglig brug skal brillerne
renggres med en blgd, fugtig kiud og et neutralt renggringsmiddel. Brug
ikke oplgsningsmidler (fx alkohol, acetone ...) eller aggressive kemikalier.
| tilfeelde af udslidte og/eller beskadigede dele skal brillen udskiftes,
eller henvend dig til autoriserede optikere. Det sidste tal indvendigt pa
brillestangen og/eller produktet og/eller etikettens stregkode svarer til
filterkategorien. Beskrivelse af filterkategori, anvendelse og transmission
stariTav. 1 ogi fglgende noter. Hvis 0: Solbriller med lyst farvet glas og meget
begraenset reduktion af sollyset; hvis 1: Solbriller med lyst farvet glas og
begraenset reduktion af sollyset; hvis 2: Solbriller til almindelig brug og med
god beskyttelse mod solens blaending ; hvis 3: Solbriller til almindelig brug
og med hgj beskyttelse mod solens blaending; hvis 4: meget mgrke so\brll\er
il szerlige formal, staerk reduktion af sollyset, ikke egnet til

1 MHOFO Orp: 3aLUMTa OT CIbHYEBA CBETAMHA; aKO e 1: CbHYesM
04M/1a CHC CBETHA OTTEHBK M OFPaHueHa 3aluuTa OT CTbHYEBa CBETNHA;
aKo e 2: CTbHYeBY 04a 3a obla ynotpeba 1 Ao6pa 3aluuTa OT CTbHYEsM
OTEAACHLM; aKO e 3 CTbHuYEeBM 04nAa 3a 06Lua ynoTpe6a v BUCOKa 3aLyTa oT
CTbHYEBM OTBNACHLM; aKO @ 4: MHOTO THMHM ClTbHUEBM 04Aa 3a CeuvanHa
ynotpe6a, cuaHo Ha o CBETAMHA, 3
3M0N38aHe Ha MbTA W MO BPEME Ha WodMpaHe, MHOTO BUCOKA 3aluuTa
OT EKCTPEMHM CATbHYEBM OTBAACLUM, HAMp. MOPe, CHAT, MAaHWHW WA
MYCTUHA. YYBCTBUTENHOCTTa KbM CBETAMHE 1 OTBAACHLYM MOXe A3 BapUpa
B 3ABMCHIMOCT OT YYBCTBUTE/IHOCTTA Ha HoBexa. pn $oToxpomHHTe CTbkNa

megfelelGségi nyilatkozat és részletek: https://conformity.safilo.com

$QI. SHENIM INFORMATIV, Lexojeni dhe ruajeni: Syzet e diellit dhe/ose filtrat
mbrojtés jané pajisje mbrojtése individuale té kategorisé |, té destinuara
pér mbrojtjen nga rreziku i démtimit té syve pér shkak té ekspozimit ndaj
drités sé diellit (ndryshe nga démtimet pér shkak té vrojtimit té diellit).
Pajisja éshté né pérputhj me Rregulloren (BE) 2016/425 dhe me EN ISO
12312-1:2022. Nuk jan pér véshtrimin e

té diellit ose té eklipseve diellore; nuk jané té pérshtatshme pér mbrojtjen
nga burimet e rrezatimeve artificiale; nuk jané té pérshtatshme pér ngarje
mjetesh natén ose né kushte shikimi té pamjaftueshém. Né rast pérplasjeje,
veté syzet mund té thyhen duke shkaktuar plagosje té fytyrés dhe té
syve. Ruajeni pajisjen né kutiné e vet nése nuk jeni duke e pérdorur, pér
temperaturén e pérdorimit dhe ruajtjen shihni udhézimin pérkatés. Né rast
kontakti me agjenté té jashtém dhe/ose produkte kimike pér pérdorim té
pérditshém béni pastrimin me njé lecké té buté té njomur dhe detergjent
neutral, mos pérdorni léndé tretése (si p.sh. alkool, aceton, ...) ose produkte
klmlke agreswe NE rastin e pjeséve té konsumuara dhe/ose t& démtuara

YCNI0BMATA Ha OKOHATa CPe/ia MOTaT Aa MOBAMAAT Ha NPONYCK/MBOCTTa Ha
CTbKAaTa. AKO VIMa /18e LIMGPH, CTHKAOTO e [

syzet ose drejtohuni tek operatorét profesional té kualifikuar.

KaTeropuwTe GUATPM B Hait-CBETO U Haii-TbMHO CLCTOAHME; 03HaYEHNETO
“Z" yKa3Ba, 4Ye CTBbKIOTO € MNOAAPWU3MPAHO; MOCTaBeHaTa 3Be3/:wka
Ha

Shifra e fundit brenda krahut té syzeve dhe/ose etiketés Barcode pérkon
me kategonne e filtrit. Pershkrlml né lidhje me kategoriné e filtrit, me
dhe me

03HaaBa, 4e CTBK/IOTO He OTrOBapA Ha
CALLL M/WM Asctpanus. UV 3awpra 2 99% EC Aemapaum 3a cvoTBeTcTBUe
W fol

HUN. TAJEKOZTATO MEGIEGYZES, elolvasni és megonzm A napszemuveg

és/vagy a véddsz(ird . egyéni vé amely a
valo k\tettseg m\am szemseru\esek (a napfénybe nézés miatti sériilések
kivédésére szolgdl. A késziilék megfelel az EU

veje og til kersel, meget hgj beskyttelse mod ekstrem blaending fra solen
fx pa havet, i sne, bjerge eller grken. Fglsomhed over for lys og blandmg

2016/425 rendeletnek és az EN SO 12312-1:2022 szabvanynak Nem
alkalmas a Nap vagy a kozvetlen

kan variere i forhold til personens | tilfelde af
brilleglas kan holdene pévirke bril

Hvis der star to tal, er brilleglassene fotokromatiske, og de identificerer
filterkategorierne i den lyseste og den mgrkeste tilstand; hvis der star et “2”,
betyder det, at brilleglasset er polariseret; hvis der er en asterisk, opfylder
brilleglasset ikke kravene for kgrsel inden for graenserne af standarder i USA

alkalmas sugarforrasok elleni védelemre; nem alkalmas e]szaka\
vagy rossz latasi viszonyok kozott torténd vezetéshez. Utkozés esetén maga
a szemiiveg eltorhet, ami az arc és a szem sériilését okozhatja. Hasznélaton
kiviil tartsa a késziiléket a tokjaban, a hasznalati és tarolasi hémérsékletet
lasd a megfelel jelzésen. Ha a mindennapi hasznélat soran kiils6 anyagokkal
es/vagy vegyszerekkel érintkezik, puha, nedves ruhdval és semleges

og/eller Australien. Ut >99%. EU
og eventuelle : https://cc ity.safilo.com

dzering

BUL. MHOOPMALIMOHHA BE/TEXKA, MpoyeTete 1 3anasete: cibHuesuTe
o4Mna WMAM 3aWMTHUTE GUATPM Ca AMYHW NPeAnasHu cpeacTsa ot

tisztitsa meg, ne hasznaljon olddszereket (pl. alkohol, aceton,
...) vagy agressziv vegvszereket Kopott es/vagv serult alkatrészek esetén

csereUe ki a gy bizza A rud és/
vagy a termék es/vag\/ vonalkud cimkéjének be\so cldalan (alalhatc ulolso
szamjegy a ianak felel me

ésaza 6ké ég leirasa az Tav. 1 és a kovetkezd megjegyzesekben

Kateropus |, pucka ot

na
Ha OuWTe, [B/IKALLY CE Ha U3NaraHe Ha CIbHYEBA CBET/MHA (pasiniH oT
YBPEXAAHNATA, Ab/MKALM Ce HA HABMIOAEHME Ha CTbHYEBA CBETMHA).
MpoaykTsT e B cvotsercTare ¢ PernameHt EC 2016/425 u cranpapt EN

taldlhato. Ha 0: vilagos arnyalati napszemiiveg és nagyon korlatozott
napfény-csokkentés; ha 1: vilagos arnyalati napszemiiveg és korlatozott
napfer\v vedelem, ha 2: altalénos haszndlatra szant napszemuveg és jo

ISO 12312-1:2022. MpoayKTLT He e 33 NpAKO

Ha CTHHUETO MM CTbHUEBY 3aTbMHEHMA; He e NOAXOAALY 3a 3aluTa oT
M3KYCTBEHM U3TOYHMLM HA CBETAMHA; HE € MOAXOAAWIO 33 WodupaHe
npes3 HoU{Ta M/ B YCIOBIA Ha /10WA BUAVMOCT. B cayvaid Ha yaap camure
O4MNa MOFaT 12 C& CYyMAT U /3 MPUUMHAT HAPAHABAHMA HA JMLETO U
ouue. Chxpamaame ouMnaTa B Kambda, KOraTo He M UNO/3BATE;

fotocrométicas, as condigdes ambientais podem influenciar a
das lentes. Em caso de lente fotocromtica, estéo presentes dois numeros,
que identificam as categorias de filtro na condigdo mais clara e mais escura
da lente; se estiver presente um “Z” significa que a lente é polarizante; se
estiver presente um asterisco, a lente ndo respeita os requisitos para a

OTHOCHO D Ha nce BIKTE CbOTBETHATA
MHAMKaUMA. B wwam Ha KOHTAKT C BBHIWHW areHTn W/wanm Xvumukann
NpU emeaHeBHa ynoTpeGa, NouucTBaliTe C MeKa, BAAXHA Kbpna v
HeyTpaneH MOYCTBALL Npenapar, He M3non3saiiTe pasTeOpUTEAN (Hanp.
A/IKOXO, AUETOH, ...) WM ATPECHBHI XMMUKAW. B Cayuaii Ha MIHOCEHN

; ha 3: dltalanos 3l szant és magas
napfeny vedelem ha 4: nagyon sotét napszemiiveg specidlis hasznalatra,
erds napfény-csokkentés, nem alkalmas kozuti haszndlatra és vezetésre,
nagyon magas napfény-védelem extrém napfénytdl, pl. tenger, hd, hegyek
vagy sivatag. A fényre és a vakito fényre valo érzékenység a személy
érzékenységétd| iuggoen valtozhat. A fotokrom Ienr_sek eseteben a kornyezen

én gjendet te Tav. 1 dhe né shénimet
vijuese. Nése éshté 0: syze dielli me ngjyré té lehté dhe reduktim shumé
té kufizuar té drités diellore; nése éshté 1: syze dielli me ngjyré té lehté dhe
mbrojtje té kufizuar nga drita diellore; nése éshté 2: syze dielli pér pérdorim
té p'ergilthshém dhe mbrojtje té miré kundér verbimit nga dielli; nése éshté
3: syze dielli pér perdorlrn té pérgjithshém dhe me mbrojtje té larté kundér
verbimit nga dielli; nése éshté 4: syze dielli shumé té errela pér pérdorime
speciale, me reduktim té forté té drités diellore, t& pér t'u

Tav. 1 in v naslednjih opombah. Ce je 0: sonéna otala s svetlim odtenkom
in zelo omejeno zascito pred soncno svetlobo; ce je 1: svetla soncna ocala
z omejeno zaitito pred sonéno svetlobo; ¢e je 2: sonéna ocala za splosno
uporabo in dobro zaiito pred sontnim blestanjem; Ce je 3: sonéna
ocala za splono uporabo in visoko zad¢ito pred sonénim bles¢anjem; ce
je 4: zelo temna soncna ocala za posebne namene, motno zmanjanje
soncne svetlobe, niso primerna za uporabo na cesti in med voinjo,
zelo visoka zascita pred ekstremnim soncnim blescanjem, npr. morje,
sneg, gore ali puscava. Obtutljivost na svetlobo in bles¢anje se lahko
razlikujeta glede na obcutljivost osebe. V primeru fotokromaticna le¢ lahko
okoljski pogoji vplivajo na prepustnost le¢. Ce sta oznaeni dve stevwlkl
Je le¢a fotokromaticna in identificira kategorije filtrov v

osobiste] kategorii | i stuzg do ochrony przed zagrozeniem uszkodzenia
wzroku w wyniku ekspozycji na $wiatto stoneczne (innego rodzaju niz
obraienia spowodowane obserwacjg storica). Urzadzenie jest zgodne
z rozporzadzeniem UE 2016/425 i normg EN ISO 12312-1:2022. Nie
nadaje sie do bezposredniej obserwacji storica lub zaémienia storica; nie
nadaje sie do ochrony przed sztucznymi Zrodtami promieniowania; nie
nadaje sie do jazdy w nocy lub w warunkach stabej widocznosci. W razie
uderzenia okulary mogg sie uszkodzi¢, powodujac obrazenia twarzy i
oczu. Kiedy urzadzenie nie jest uzywane, przechowuj je w oryginalnym

filterkategori, bruk og transmittans i Tav. 1 og i de fglgende merknadene.
Hvis 0: solbriller med lett fargetone og svaert begrenset reduksjon fra sollys.
Hvis 1: solbriller med lett fargetone og begrenset beskyttelse mot sollys.
Huis 2: solbriller for generell bruk og god beskyttelse mot solskinn. Hvis 3:
solbriller for generell bruk og hgy beskyttelse mot solskinn; selv. Hvis 4: svaert
morke solbriller for spesielle formal, sterk reduksjon av sollys, ikke egnet for
veibruk og kjgring, svaert hgy beskyttelse mot ekstrem solskinn, f.eks. hav,
sng, fiell eller grken. Fglsomhet for lys og. gjensklnn kan variere avheng\g av

ili zastitni filtri osobna su zastitna oprema kategorije | namijenjena zastiti
od rizika od o3tecenja ociju zbog izlaganja suncevoj svjetlosti (osim ozljeda
uzrokovanih promatranjem Sunca). Oprema je u skladu s Uredbom EU-a
2016/425 i normom EN ISO 12312-1:2022. Nije pogodno za izravno
promatranje Sunca ili pomréine Sunca; nije pogodno za zastitu od umjetnih
izvora zratenja; nije pogodno za voznju nocu ili u uvjetima slabe vidljivosti. U
sluéaju udara naocale mogu puknuti i uzrokovati ozljede lica i o¢iju. Cuvajte
opremu u kutiji ako se ne koristi; za temperaturu uporabe i skladistenja

personens flsomhet. Nar det gjelder linser, kan

¢e oznake. U slucaju kontakta s vanjskim sredstvima

futerale; echowy - patrz

pavirke il linsene. Hvis det er to tall, er linsen fotokrom og

oznaczenie. W przypadku kcntaktu z i i i/lub

in najtemnejsem stanju; ce je oznacena crka »Z« pomeni, da je leca
po\arizac\’jska, e je oznacena zvezdica, leca ni skladna z zahtevami za voznjo,
ki so omejene na standarde ZDA |r|/a|| Avstralue uv zasclla>99% Izjava EU
o skladnosti in vse com

SLK. UPOZORNENIE. Preitajte si a uchovajte: Sinecné okuliare a/alebo
ochranné filtre st osobné ochranné prostriedky kategérie | urené na
ochranu pred rizikom poskodenia zraku z dovodu vystavenia sinecnému
Ziareniu (okrem Ziarenia pri_pozorovani sinka). Prostriedok je v stlade
s nariadenim (EU) 2016/425 a normou EN SO 12312-1:2022. Nie je
vhodny na priame pozorovanie sinka alebo zatmenia sinka; nie je vhodny
na ochranu pred umelymi zdrojmi Ziarenia; nie je vhodny na jazdu v noci
alebo za znizenej viditelnosti. V pripade ndrazu sa okuliare mézu zlomit a
poranit tvar a ofi. Ak sa prostriedok nepoui\'va skladujte ho v nalezitom
obale Informac\e o teplote, za ktorej sa smie poutzivat a skladovat, ndjdete
v letéku. V pripade kontaktu s vonkajsimi latkami

pérdorur né rrugé dhe gjaté drejtimit t&é mjeteve, me mbrojtje shumé té \a 6
kundér verbimit diellor ekstrem, p.sh. né det, boré, male apo né

a/alebc beznymi chemn:kymw cwsnacnmw prosmedkamw otistite m'kkou
Cistiacim j

Ndjeshméria ndaj drités dhe ndrigimit verbues mund té ndryshojé né vartes\
té ndjeshmérisé sé personit. Né rastin e lenteve kushtet

rozpustadld (napr. alkoho\ aceton ) ani agres\vne chemlcke Cistiace

e ambientit mund té ndikojné né transmitancén e lenteve. Nése jangé té
pranishém dy numra, lentet jané fotokromatike dhe pércaktojné kategorité
e filtrit né gjendje mé té garté dhe mé té errét; nése paragitet njé “Z” do
16 thoté se lentja éshté polarizuese; nése paraqitet njé asterisk, lentja nuk
i plotéson kérkesat pér drejtimin e mjeteve vetém pér standardet né SHBA
dhe/ose né Australi. Mbrojtje nga rrezet UV 2 99%. Deklarata e konformitetit
BE dhe detajet eventuale: https://conformity.safilo.com

SLV. INFORMATIVNA OPOMBA. Preberite in shranite: sonéna otala in/ali
zascitni filtri so osebna zastitna naprava 1. kategorije, namenjena zasciti
pred tveganjem poskodb oci zaradi izpostavljenosti sonéni svetlobi (razen
poskodb zaradi opazovanja sonca). Pripomocek je v skladu z Uredbo EU
2016/425 in EN 1SO 12312-1:2022. Ni primeren za neposredno opazovanje
sonca ali soncnih mrkov. Ni primeren za zadcito pred umetnimi viri sevanja.
Ni primeren za voinjo ponoti ali v pogojih slabe vidljivosti. V primeru
trka se lahko otala zlomijo, kar lahko povzroti poskodbe obraza in oti. Ce
pripomocka ne uporabljate, ga shranite v etuju; za temperaturo uporabe
in shranjevanja glejte ustrezno oznako. V primeru stika z zunanjimi sredstvi
in/ali vsakodnevnimi kemlcnlml |1de|k|, otistite z mehko vlazno krpo in

feltételek a lencsék fé Ha két szam
van jelen, a lencse fotokrém, és a sziir6kategériakat a legvildgosabb és
legsététebb allapotban azonositja; ha egy “Z” van jelen, az azt jelenti, hogy a
lencse polarizalo; ha egy csillag van jelen, a lencse nem felel meg az amerikai
és/vagy ausztrdl szabvanyok kovetelményeinek. UV-védelem 2 99%. EU-

topil (npr. alkohol, aceton ...) ali
agresivnih kemicnih |zdelkav V primeru obrabljenih in/ali poskodovanih
delov zamenjajte ocala ali se obrnite na usposobljenega strokovnjaka.
Zadnja Stevilka na notranji strani okvirja in/ali izdelka in/ali ¢rtne kode
oznacuje kategorijo filtra. Opis kategorije filtra, uporabe in prepustnosti v

V pripade op afalebo ych dielov okuliare
vymerite alebo sa obratte na kvalifikovanych odbornikov. Posledna ¢islica
uvedend zvnitra na stranici a/alebo produkte a/alebo Earovom kode
zodpoveda kategorii filtra. Opis kategorie filtra, pouZitia a priepustnosti
néjdete v Tav. 1 a v nasleduijticich poznamkach. Kategéria 0: sinecné okuliare
50 svetlym ténovanim a s velmi obmedzenou redukciou sinecného Ziarenia;
kategéria 1: slnecné okuliare so svetlym ténovanim a s obmedzenou
ochranou pred slneénym Ziarenim; kategoria 2: slnecné okuliare na
vieobecné poutzitie s dobrou ochranou pred oslepenim sinkom; kategéria 3:
slnecné okuliare na vieobecné pouzitie s vysokou ochranou pred oslepenim
sinkom; kategoria 4: velmi tmavé sinecné okuliare na 3pecialne poufitie
50 silnou redukciou sinecného Ziarenia, nevhodné na poutitie na ceste a
pri jazde, velmi vysoka ochrana pred extrémnym oslepenim sinkom, napr.
na mori, za snehovych podmienok, na horach alebo v pusti. Citlivost na
svetlo a oslepenie sa moze Iiit v zavislosti od citlivosti konkrétnej osoby. V
pripade fuwchromatick\}ch SoSoviek mdzu vonkajsie podmienky ovplyvnit
priepustnost Sosoviek. Ak st uvedené dve Eisla, So3ovka je fotochromatickd
a kategor\e filtrov st oznacené v najsvetlejsom a naJtmavsom stave; ak je
uvedené pismeno ,Z", SoSovka je polarizatna; ak je uvedend hviezdicka,
$o3ovka nesplita poziadavky platné pre jazdu na zéklade americkych a/alebo
australskych noriem. UV uchrana 299 %. EU vyh\aseme ozhode a v pripade
potreby viac https:// com

POL. ULOTKA INFORMACYINA. Przeczytaj i zachowaj: Te okulary
przeciwstoneczne iflub filtry ochronne s3 urzadzeniem ochrony

uzytku nalezy wyczysclc migkka,
wﬂgotnq szmatka i neutralnym detergentem, nie uzywac rozpuszczalnikow
(np. alkoholu, acetonu itp.) ani agresywnych srodkow chem\cznych Jezeli
Jjakies czesci oku\arow zuzy'y sie |/|ub uszkodz\fy nalezy wymienic¢ okulary na
nowe lub Ostatnia cyfra
na wewnetrznej strome zauszmka i/lub produktu i/lub etykiety z kodem

filterl iene i den lyseste og mgrkeste tilstanden; hvis det
er en “Z” betyr at linsen polariserer; hvis det er en stjerne, samsvarer ikke
objektivet med kjprekravene begrenset til amerikanske og/eller australske
V- 299 %. EU- og
detaljer: https://conformltv.saﬁlo‘com

NLD INFORMAT\E\/E NOTA. Lezen en bewaren: de zonnebril en/of

kreskowym okresla kategorig filtra. Opis kategoru filtra,
przepuszczalnosci przedstawwono wTav. 1iw pomzszych uwagach 0
okulary przeciwstoneczne z jasnym odcieniem i bardzo ograniczong
ochrong przed $wiattem stonecznym; 1: okulary przeciwstoneczne z jasnym
odcieniem i ograniczong ochrong przed $wiatfem sfonecznym; 2: okulary
przeciwstoneczne ogolnego uzytku z dobrq ochrong przed oslepiajacym
blaskiem 3: okulary ogdlnego uizytku z
wysokq ochrong przed oslepiajagcym blaskiem stonecznym; 4: bardzo
ciemne okulary przeciwstoneczne do zastosowar speqalnych 1apewn|an

zijn bescher
categorle I die bedoeld zijn om te beschermen tegen het risico op
oogletsel door blootstelling aan zonlicht (anders dan letsel veroorzaakt
door waarneming van de zon). Het beschermingsmiddel voldoet aan
Verordening (EU) 2016/425 en aan EN 1SO 12312-1:2022. Niet geschikt
voor directe waarneming van de zon of zonsverdulstenngen nlel
geschikt voor ing tegen

geschikt voor rijden ‘s nachts of bij slecht zicht. Bij stoten kan de brM
breken en verwondlngen aan gezicht en ogen veroorzaken. Bewaar het

silng redukcje swiatta sfonecznego, nie nadaja sie do na drodze
i jazdy samochodem; bardzo wysoka ochrona przed oslepiaj blaskiem

|n zijn etui wanneer het niet wordt gebruikt; zie de
ing voor de van gebruik en opslag.

stonecznym, np. na morzu, $niegu, w gérach lub na pustyni. Wrazliwos¢
na $wiatfo i na oélepiajacy blask stoneczny moie sie rozni¢ w zaleznosci od
wrazliwosci danej osoby. W przypadku soczewek fotochromowych warunki
srodowiskowe moga mie¢ wptyw na ich przepuszczalnos’c’ Jesli oznaczenia
zawierajg dwie liczby, to soczewka Jest fotochromowa i i I\czbv te okreslaja

In geval van contact met externe agentia en/of chemische stoffen voor
dagelijks gebruik, het beschermingsmiddel reinigen met een zachte doek

i/ili svakodnevnim kemijskim proizvodima Cistite mekom vlaznom krpom
i neutralnim deterdzentom, nemojte rabiti otapala (npr. alkohol, aceton
itd.) ili agresivne kemijske proizvode. U sluaju istrosenih i/ili ostecenih
dijelova zamijenite naocale ili se obratite kvalificiranom strucnom osoblju.
Zadnja znamenka na unutarnjoj strani drske i/ili proizvoda i/ili crtiénog koda
odgovara kategoriji filtra. Opis koji se odnosi na kategoriju filtra, upotrebu i
propusnost u Tav. 1 i u napomenama u nastavku. Ako je 0: sunane naocale
svijet\e nijanse i s vrlo ogranicenim smanjenjem sunceve svjetlosti akojel:
sunéane naotale svijetle nijanse i ogranicene zastite od sunceve svjetlosti;
ako je 2: suncane naocale za opéu upotrebu i dobru zastitu od sunceva
odsjaja; ako je 3: suncane naocale za opcu upotrebu i visoku zastitu od
sunceva odsjaja; ako je 4: vrlo tamne sunéane naoCale za posebne namjene,
visok stupanj smanjenja sunceve svjetlosti, nisu prikladne za upotrebu
na cesti i u voznji, vrlo visoka zatita od ekstremna sunceva odsjaja, npr.
more, snijeg, planina ili pustinja. Osjetljivost na svjetlo i odsjaj moze se
razlikovati ovisno o osjetljivosti osobe. U slucaju fotokromatskih leca uvjeti
okoline mogu utjecati na propusnost leca. Ako su navedena dva broja,
leca je fotokromatska i odreduje kategorije filtara najsvjetlijih i najtamn'u'\h
obiljezja; ako je navedeno slovo ,Z*, to znati da je leca polarizirajuca; ako
j leca ne ispunjava zahtjeve za voznju ogranicenu
Australije. UV zastita > 99 %. EU izjava o sukladnosti

en een neutraal gebruik geen (bv.
alcohol, aceton, enz.) of agressieve chemicalién. In geval van versleten en/
of beschadlgde onderdelen moet u de bril vervangen of zich wenden tot

kategorie filtréw w stanie iw stanie jesli
obecna jest litera 2" oznacza to, ze soczewka jest polaryzacyjna; jesli obecna
jest gwiazdka, oznacza to, ze soczewki odpowiadaja tylko wymogom

. Het laatste cijfer aan de binnenkant van
de veer en/of het product- en/cf van het barcodelabel komt overeen met
de ﬁltemategone Beschrijving van de ﬁltercategone het gebruik en de

amerykaniskich i australijskich ~przepisow dotvczqcyc
pojazdéw mechanicznych. Ochrona przed promieniowaniem UVA > 99%.
Deklaracja zgodnosci UE i wszelkie szczegdty: https://conformity.safilo.com

NOR. INFORMASIONSMERKNAD, Les og oppbevar: solbrillene og/eller
beskyttelsesfiltrene er en kategori | personlig verneinnretning beregnet pa
4 beskytte mot risikoen for gyeskader pa grunn av eksponering for sollys
(annet enn skader pa grunn av observasjon av solen). Enheten er i samsvar
med EU-forskriften 2016/425 og EN I1SO 12312-1:2022. Ikke egnet for
direkte observasjon av solen eller solformarkelser; ikke egnet for beskyttelse
mot kunstige stralingskilder; Ikke egnet for kjgring om natten eller under
forhold med darlig sikt. Ved et stgt kan selve brillene knuse og forarsake
skader i ansikt og gyne. Oppbevar enheten i etuiet hvis det ikke brukes for
brukstemperatur og oppbevaring, se den aktuelle indikasjonen. Ved kontakt
med eksterne midler og/eller daglig bruk av kjemiske produkter, rengjor
med en myk fuktig klut og ngytralt vaskemiddel, ikke bruk lgsemidler (f.eks.
alkohol, aceton, ...) eller aggressive kjemiske produkter. | tilfelle slitte og/
eller skadede deler, skift ut brillene eller kontakt kvalifiserte profesjonelle
operatgrer. Det slste sifferet pa innsiden av auksjonen og/eller produktet
og/eller tilsvarer fil Beskrivelse knyttet til

ieinTav. 1eninde Indien 0: zonnebril met
lichte tint en zeer beperkte bescherming tegen zonlicht; indien 1: zonnebril
met lichte tint en beperkte bescherming tegen zonlicht; indien 2: zonnebril

i sve pojedinosti na stranici: https://conformity. .com

FIN. SELOSTE, lue ja siilytd: aurinkolasit ja/tai suojasuodattimet ovat
luokan | henkilénsuojain, joka on tarkoitettu suojaamaan silmia auringolle
altistumisesta aiheutuvilta vaurioilta (elleivat ne johdu auringon suorasta
tarkkailusta). Suojain on asetuksen (EU) 2016/425 ja standardin EN 1SO
12312-1:2022 mukainen. Se ei sovellu auringon tai auringonpimennyksen
suoraan katsomiseen. Se ei sovellu suojaamaan keinotekoisen sateilyn
|ahteiltd. Se ei sovellu likennekayttodn yolla tai ndkyvyyden ollessa heikko.

voor algemeen gebruik en goede tegen

indien 3: zonnebril voor algemeen gebruik en hoge bescherming tegen
zonnestralen; indien 4: zeer donkere zonnebril voor speciaal gebruik, sterke
vermindering van zonlicht, niet geschikt voor gebruik op de weg en tijdens
autorijden, zeer hoge bescherming tegen extreme zonnestralen, bv. aan
zee, in de sneeuw, de bergen of de woestijn. De gevoeligheid voor licht en
schittering kan variéren, afhankelijk van de gevoeligheid van de persoon. Bij

i i kunnen i de issi

van het brillenglas beinvioeden. In geval van twee ciffers, is het glas
fotochromatisch en worden de filtercategorieén in de lichtste en donkerste
staat weergegeven; een “Z” duidt aan dat het brlllenglas polariserend is;

Iskun lasit saattavat rikkoutua ja vahingoittaa kasvoja ja
silmia. S: Iytd suojain omassa kotelossaan, kun se el ole kaytdssa. Katso
a erityisestd innastd. Jos tuotteelle joutuu
paivittaiskayttoon tarkoitettuja ulkoisia aineita ja/tai kemikaaleja, puhdista
se pehmealld ja kostealla liinalla sekd neutraalilla puhdistusaineella. Ala
kayta liuottimia (esim. alkoholia tai asetonia) tai syovyttavia kemikaaleja.
Jos havaitset kuluneita ja/tai vaurioituneita osia, vaihda silmélasit tai
ota yhteyttd laillistettuun ammattihenkilén. Viimeinen numero sangan
sisapuolella ja/tai tuotteessa ja/tai viivakooditarrassa ilmoittaa suodattimen
luokan. Suodattimen luokkaa, kayttoa ja valon ldpaisya koskeva kuvaus:
katso Tav. 1 ja seuraavat tiedot. Jos 0: vaaleilla linsseilla varustetut

een sterretje geeft aan dat het brillenglas, ui met tot
de Amerikaanse en/of Australische normen, niet voldoet aan de vereisten
voor autorijden. UV-bescherming 2 99%. EU- klaring en

ja erittdin rajallinen suojaus auringonvalolta; jos 1: vaaleilla
linsseilla varustetut aurinkolasit ja rajallinen suojaus auringonvalolta; jos
2:

eventuele details: https://conformity.safilo.com

HRV. OSNOVNE INFORMACUE, Protitajte i satuvajte: sunane naocale i/

sovellu I||kennekayttoon tai aJoon ermaln korkea suojaus aunngunva\on
aikaisylta a esil

vuoristo tai autiomaa). Valon- ja hiikai:

henkilén herkkyydesta riippuen. Jos kéytossé on fotokromaattiset linssit,

ympiristoolosuhteet saattavat vaikuttaa linssien valon lapaisyyn. Kaksi

numeroa tarkoittaa, ettd linssit ovat fotokromaattiset. Ne ilmoittavat

suodattimen luokan linssien ollessa vaaleat ja niiden ollessa tummat.

KlrJaantarkolttaa etta linssit ovat polaroidut. Asterlskl tarkolttaa ettewat

linssit vastaa Y j Ja/lal Australlan i

UV-suojaus 2 99 %. EU- ja

lisétiedot: https://conformity.safilo.com

SWE. INFORMATION som ska lasas och forvaras: Solglasogonen och
skyddsfiltren ar en personlig skyddsutrustning av kategori | avsedd
att skydda mot risken fér skada pa ogonen till félid av exponering fér
solljus (andra @n exponering vid observation av solen). Den personliga
skyddsutrustningen éverensstimmer med forordning (EU) 2016/425
och standarden EN 1SO 12312 22. Ldmpar sig inte for direkt
rvation av solen eller solformorkelser. Lampar sig inte som skydd
mot artificiella ljuskéllor. Limpar sig inte for kdrming pa natten eller vid
daliga siktférhallanden. Vid eventuella stétar och slag kan glaségonen
ga sonder och skada ansikte och 6gon. Férvara den personliga
skyddsutrustningen i dess fodral. Se avsedd indikation om anvandnings-
och forvaringstemperatur. Vid kontakt med externa &mnen och/eller
vardaghga kemiska produkter, rengcrdu med en mjuk trasa och ett neutralt
Anvind inte (t.ex. alkohol, aceton) eller
aggressiva kemiska produkter. | hindelse av utslitna och/eller skadade
delar ska glasgonen bytas ut eller vand dig till kvalificerade professionella
operatdrer. Den sista siffran innanfér skalmen, produkten och/eller
streckkodsetiketten motsvarar filterkategorin. Beskrivning av filterkategori,
anvandning och ljusgenomslapplighet i Tav. 1 och i féljande anmérkningar.
Om 0:svagt fargade solglasogon och mycket begransad dampning av solljus;
om 1: svagt firgade solglasogon och begransat skydd mot solljus; om 2:
svagt férgade solglasgon for allman anvandning och bra skydd mot solljus;
om 3: solglasdgon for allmén anvandning och hégt skydd mot solljus; om
4: mycket morka solglasogon for speciell anvandning och hég dampning
av solljus, lampar sig inte for anvandning vid kaﬁming eller i vég\rafk
mycket effektivt skydd mot solljus som tex. pd strand och hav, wd sno,
pa hoga hojder eller i 6k Ljus- och
kan variera fran person till person. | hindelse av fotokromatiska linser kan
omgivningsforhallandena paverka linsernas transmittans. Tva eventuella
siffror anger att linsen &r fotokromatisk och linsens filterkategori i dess
ljusaste och morkaste stadium. En eventuell “Z” anger att linsen ar
polariserande. En eventuell asterisk anger att linsen inte uppfyller kraven for
bilkérning begransad till amerikanska och/eller australiska standarder. UV-
skydd > 99 %. EU-forsakran om Gverensstammelse och eventuella detaljer:
https://conformity.safilo.com

EST. TEADMISEKS, lugeda ja alles hoida: péikeseprillid ja/véi kaitsefiltrid on |

tingitud (va
ohu eest. Seade vastab ELi maarusele 2016/425 ja standardlle EN ISO
12312-1:2022. Ei sobi otse péikesesse vaatamiseks voi paikesevarjutuse

tarkontetut aurmkolaswt Ja hyva suojaus aurmgonvalon
; jos 3 0! tarkoltetut l ja

korkea suojaus ; jos din
tummat aurinkolasit enkolskayttoon korkea suojaus aurlngonwlo\ta elvat

ei sobi kaitseks tehislike kiirgusallikate vastu; ei sobi siduki
juhtimiseks 66sel voi halva nahtavuse korral. Kokkupdrke korral vGivad
prillid ise puruneda, pohjustades ndo- ja silmavigastusi. Kui seadet ei



